
Right collar fit indicator. 
Only INNOTEK® UltraSmartTM collars emit a brief audible click to �let you know 
the collar fits properly. 

On-board systems check. 
UltraSmart™ collars automatically perform a vital systems check to ensure proper operation.

3-way battery indicator. 
ReadyTest™ monitors battery levels in your dog’s collar.

IMPORTANT INFORMATION
About the latest technologies inside your new UltraSmart™ product.

Q. Other remote training systems have an on/off switch on the collar.  
How do I turn my UltraSmart™ collar on and off?
A. External switches and buttons break or leak water into the collar housing. To avoid these 
break points, UltraSmart™ collars utilize a remote on and off just like your TV. Hold the 
hand-held transmitter within six inches of the collar receiver and press the green button to 
turn the collar on or off. From a distance greater than one foot, the green button activates 
the tone training option.  

The remote system’s handheld transmitter will turn itself off automatically when left not 
in use for 30 minutes to conserve battery power. Pressing any button on the handheld 
will turn the unit on.  

Q. How can I tell my dog’s collar is on right and making proper contact?
A. Your dog’s comfort and safety depends on a proper collar fit. Too loose and the collar 
won’t work, too tight your dog won’t be comfortable. Only INNOTEK® UltraSmart™ collars 
emit a brief audible click to let you know the collar is on right and functioning properly.

When set in the proper fit test mode, the collar will look for contact with the dog’s skin. The 
collar delivers 5 brief pulses with an audible click to indicate continuity or proper fit. Each 
pulse is delivered 10 times faster than you can blink your eye and at a level that is barely 
perceptible to you or your dog. Refer to your product’s owners guide for more information 
on the ReadyTest™ proper fit indicator. 

Q. How can I make sure my dog’s collar is functioning properly?
A. Only UltraSmart™ has a computer vital system check. After removing the collar from the 
charger, UltraSmart™ runs a brief diagnostic check of power and electrical systems. Should 
there be a problem, the collar’s LED will glow red and a long warning tone will sound alerting 
you to call an INNOTEK® service representative for help. A five second green light means all 
systems passed the check and you are good to go. 

Q. How often do I need to recharge the batteries?
A. Battery life depends on how many times your dog challenges the pet fencing system or 
how many times you activate your dog’s collar when using a remote training collar. With the 
number of variables influencing battery life, only UltraSmart™ collars tell what the battery 
status is which gives you plenty of warning to recharge. 

Q. How long do the batteries take to charge?
A. Your new UltraSmart™ training collar utilizes battery technology similar to those used 
in the latest cell phones. The quick charging lithium ion batteries only take 2–3 hours to 
charge, just a fraction of the time found in other training systems. These batteries can not 
be over charged or damaged by leaving on the collar charger. 

Congratulations on purchasing the most advanced training system available. 
INNOTEK® UltraSmart™ products were designed to be easy and safe to use and will provide years of enjoyment  

and freedom for both you and your dog. Take a minute to understand how the advanced technology  
of your UltraSmart™ products with ReadyTest™ will make your training safe, fast and easy.

Con indicador del calce correcto del collar. 
Sólo los collares UltraSmart™ de INNOTEK® emiten un breve clic audible para indicar el calce 
correcto del collar.

Con control integrado de los sistemas. 
Los collares UltraSmart™ realizan un control vital �de los sistemas para asegurar un funciona-
miento correcto.

Con indicador tridireccional de la batería. 
ReadyTest™ monitorea los niveles de batería �del collar de su perro.

P. Otros Radio Collares Educativos tienen un interruptor de encendido/
apagado en el collar.  ¿Cómo enciendo y apago el collar UltraSmart™?
R. Los interruptores y botones externos se estropean o permiten el ingreso de agua en la 
cubierta del collar. Para evitar estos problemas, los collares UltraSmart™ utilizan un mando de 
encendido y apagado a distancia similar al de su televisor. Sostenga el transmisor manual a 
quince centímetros (seis pulgadas) del collar receptor y pulse el botón verde para encender o 
apagar el collar. Desde una distancia superior a treinta centímetros (un pie), el botón verde 
activa la opción de adiestramiento por tonos.  

El transmisor manual del Radio Collar Educativo se apagará automáticamente cuando no se 
use durante 30 minutos a fin de conservar la energía de las pilas. Si se pulsa cualquier botón 
del transmisor manual, éste se encenderá.  

P. ¿Cómo sé que el collar del perro está correctamente encendido y haci-
endo el contacto apropiado?
R. La comodidad y seguridad de su perro dependen de la colocación correcta del collar. Si está 
demasiado suelto, el collar no funcionará, y si está demasiado apretado el perro no se sentirá 
cómodo. Sólo los collares UltraSmart™ de INNOTEK® emiten un breve chasquido audible para 
indicar la colocación y funcionamiento correctos del collar en el perro.

Cuando se coloque en el modo de prueba de calce correcto, el collar buscará contacto con la 
piel del perro. El collar emite 5 impulsos breves con un chasquido audible para indicar la con-
tinuidad o el calce correcto. Cada impulso se emite 10 veces más rápido de lo que usted puede 
pestañear, y en un nivel apenas perceptible por usted o su perro. En la guía del propietario del 
producto encontrará más información sobre el indicador de calce correcto ReadyTest™. 

P. ¿Cómo puedo cerciorarme de que el collar funciona correctamente?
A. Sólo UltraSmart™ cuenta con un control vital por ordenador del sistema. Tras retirarse el 
collar del cargador, UltraSmart™ realiza un breve diagnóstico de la energía y los sistemas 
eléctricos. En caso de problemas, el indicador LED del collar brillará de color rojo y emitirá un 
tono de advertencia prolongado para indicarle que debe llamar a un representante de servicio 
de INNOTEK® a fin de obtener ayuda. Una segunda luz verde se enciende durante cinco se-
gundos para indicar que todos los sistemas han sido revisados y están listos para emplearse. 

P. ¿Con qué frecuencia debo recargar las pilas?
A. La vida útil de las pilas depende de las veces que su perro desafíe el sistema de cerco 
invisible o la cantidad de veces que usted active el collar del perro al usar el Radio Collar 
Educativo. Con la gran cantidad de variables que afectan la vida útil de las pilas, sólo los 
collares UltraSmart™ indican el estado de las mismas, advirtiendo con bastante antelación 
cuándo deben recargarse. 

P. ¿Cuánto tardan en cargarse las pilas?
A. Su nuevo Radio Collar Educativo UltraSmart™ utiliza pilas con tecnología similar a la 
que usan los teléfonos celulares más modernos. Las pilas de ion de litio de carga rápida 
sólo tardan 2 a 3 horas en cargarse, es decir, una fracción del tiempo que tardan otros 
Radio Collares Educativos. Estas pilas no deben dejarse en el cargador del collar para no 
sobrecargarlas ni dañarlas

Felicitaciones por comprar el Radio Collar Educativo más avanzado. 
Los productos UltraSmart™ de INNOTEK® están diseñados para usarse en forma sencilla y segura, y le brindarán 
años de deleite a usted y a su perro. Dedique unos minutos a entender la forma en que la moderna tecnología 

de los productos UltraSmart™ y ReadyTest™ hará que el adiestramiento sea seguro, rápido y fácil.

Indicateur de réglage du collier. 
Seuls les colliers INNOTEK® UltraSmart™ émettent un �bref clic audible pour vous indiquer que 
le collier est bien ajusté.

Vérification des systèmes incorporée. 
Les colliers UltraSmart™ effectuent automatiquement �une vérification des systèmes primordi-
aux pour s’assurer qu’ils sont opérationnels.

Indicateur de pile à trois niveaux. 
ReadyTest™ surveille les niveaux de charge de la pile �du collier de votre chien.

Q. D’autres systèmes ont un interrupteur de marche / arrêt sur le collier.  
Comment faire pour allumer ou éteindre mon collier UltraSmart™ ?
R. Les boutons ou interrupteurs externes se cassent ou provoquent des fuites dans le 
boîtier du collier. Pour éviter ces problèmes, les colliers UltraSmart™ utilisent un dispositif 
de marche / arrêt télécommandé, comme pour une télévision. Maintenez l’émetteur de 
poche dans les 15 cm du récepteur du collier et appuyez sur le bouton vert pour allumer 
ou éteindre le collier. Si la distance est supérieure à 30 cm, ce bouton vert active l’option 
de dressage sonore.

L’émetteur de poche du système de télécommande s’éteint automatiquement après 30 
minutes d’inutilisation pour économiser la pile. Il se rallume lors de l’activation de l’un 
de ses boutons.

Q. Comment savoir si le collier de mon chien est bien en place et cor-
rectement au contact ?
R. Le confort et la sécurité de votre chien dépendent d’un réglage adéquat du collier. S’il est 
trop lâche, il ne fonctionnera pas, s’il est trop serré votre chien sera gêné. Seuls les colliers 
INNOTEK® UltraSmart™ émettent un bref déclic pour vous indiquer qu’ils sont bien en place 
et qu’ils fonctionnent correctement.

Lorsqu’ils sont en mode de test de réglage, ils recherchent le contact avec la peau du chien. 
Ils émettent alors 5 brèves impulsions avec un déclic sonore pour indiquer la continuité ou le 
réglage correct. Chaque impulsion est 10 fois plus rapide qu’un clin d’œil et d’un niveau à 
peine perceptible pour vous et votre chien. Référez-vous au guide d’utilisation de votre collier 
pour obtenir plus de détails sur l’indicateur de réglage ReadyTest™.  

Q. Comment savoir si le collier fonctionne correctement ?
R. Seul UltraSmart™ comporte un système informatique de contrôle du  fonctionnement. 
Après avoir retiré le collier du chargeur, UltraSmart™ procède à un bref test de diagnostic de 
l’alimentation et des systèmes électriques. En cas de problème, le voyant du collier devient 
rouge et un long signal sonore retentit pour vous indiquer de rechercher l’assistance d’un 
représentant du service après-vente d’INNOTEK®. Un voyant vert de cinq secondes indique 
que tous les systèmes ont réussi au test et que vous pouvez continuer. 

Q. Quelle est la fréquence de recharge des piles ?
R. La durée de vie des piles dépend du nombre de fois où votre chien essaie de passer 
la barrière de délimitation ou de votre fréquence d’utilisation du collier de dressage. De 
nombreux facteurs influent sur cette durée de vie et seuls les colliers UltraSmart™ indiquent 
l’état de charge des piles, ce qui vous laisse tout le loisir de le recharger. 

Q. Combien de temps faut-il aux piles pour se recharger ?
R. Votre nouveau collier UltraSmart™ utilise une technologie semblable à celle utilisée pour 
les piles des derniers téléphones portables. Les piles ion-lithium à chargement rapide ne 
prennent que 2 ou 3 heures pour se recharger, ce qui est minime par rapport au temps 
nécessaire aux autres systèmes. Ces piles ne peuvent pas être trop chargées ni endom-
magées si elles sont laissées sur le chargeur. 

Merci d’avoir acheté le système de dressage le plus sophistiqué du marché. 
Les produits INNOTEK® UltraSmart™ ont été conçus pour un emploi sûr et facile. Ils vous garantissent ainsi qu’à votre 

chien des années d’utilisation et de liberté. Prenez quelques instants afin de comprendre comment la technologie 
avancée des produits UltraSmart™ avec ReadyTest™ peut permettre un dressage sûr, facile et rapide.

INFORMATIONS IMPORTANTES
au sujet des dernières technologies employées par votre 

nouveau produit UltraSmart™.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Sobre las tecnologías más recientes que componen 

el nuevo producto UltraSmart™.

WICHTIGE INFORMATIONEN
über die neueste Technik innerhalb 

Ihres neuen UltraSmart™ Produktes

INFORMAZIONI IMPORTANTI
sulle ultimissime tecnologie del vostro 

nuovo prodotto UltraSmart™.

BELANGRIJKE  INFORMATIE
Over de laatste technologieën in uw 

nieuw UltraSmart™ product.

VIGTIGE OPLYSNINGER
angående den seneste teknologi i 

dit nye UltraSmart™ produkt.
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Anzeige-das Halsband sitzt richtig. 
Nur INNOTEK® UltraSmart™ Halsbänder geben einen kurzen Klick aus, damit Sie wissen, dass 
das Halsband richtig sitzt.

Systemprüfung an Bord. 
UltraSmart™ Halsbänder führen automatisch eine wichtig �Systemprüfung durch, um einen 
korrekten Betrieb zu gewährleisten.

Drei-Stufen-Akkustandanzeige. 
ReadyTest™ überwacht den Akkustand im Hundehalsband.

F. Andere Ferntrainingssysteme haben einen Schalter am Halsband.
Wie schalte ich mein UltraSmart™ Halsband ein und aus?
A. Außenschalter und -knöpfe gehen kaputt oder lassen Wasser ins Halsband eindringen. 
Um diese schwachen Stellen zu vermeiden, werden  UltraSmart™ Halsbänder mit einer 
Fernbedienung ein- und ausgeschaltet, genau wie Ihr Fernseher. Einfach die Fernbedienung 
innerhalb 15cm vom Halsbandempfänger halten und den grünen Knopf drücken, um das 
Halsband ein- und auszuschalten. Aus einer Entfernung von mehr als 30 cm aktiviert der 
grüne Knopf das Ton-Training.

Die Fernbedienung schaltet sich automatisch ab, wenn sie 30 Minuten lang nicht benutzt 
wird, um die Batterie zu schonen. Wird irgendein Knopf daran gedrückt, schaltet sie sich 
wieder ein.  

F. Wie weiß ich, ob das Halsband an meinem Hund richtig sitzt und rich-
tigen Kontakt hat?
A. Das Wohlbefinden und die Sicherheit Ihres Hundes hängen vom richtigen Sitz des Hals-
bands ab. Ist es zu lose, funktioniert es nicht, ist es zu eng, fühlt sich Ihr Hund nicht wohl. 
Nur INNOTEK® UltraSmart™ Halsbänder geben einen kurzen Klick aus, damit Sie wissen, 
dass das Halsband richtig sitzt und funktioniert.

Im richtigen Testmodus prüft das Halsband, ob Kontakt mit der Haut des Hundes besteht. 
Es gibt 5 kurze Impulse mit einem hörbaren Klick aus, die Kontinuität bzw. richtigen Sitz 
anzeigen. Jeder Impuls wird 10 mal schneller abgegeben als man blinken kann und so 
schwach, dass Sie oder der Hund ihn kaum wahrnehmen. Weitere Informationen über die 
ReadyTest™ Anzeige finden Sie in der Bedienungsanleitung.

F. Wie kann ich sicher sein, dass das Halsband meines Hundes richtig 
funktioniert?
A. Nur UltraSmart™ hat einen rechnergesteuerten, wichtigen Systemtest. Nachdem das 
Halsband vom Ladegerät genommen wurde, führt UltraSmart™ eine kurze Prüfung des 
elektrischen Systems durch. Besteht ein Problem, glüht die LED des Halsbands rot, und 
ein langer Warnton zeigt an, dass Sie den INNOTEK® Kundendienst anrufen sollten. Das 
fünf Sekunden lange Aufleuchten der grünen Anzeige bedeutet, dass alle Systeme den Test 
bestanden haben und betriebsbereit sind. 

F. Wie oft muss ich die Akkus laden?
A. Die Standzeit der Akkus hängt davon ab, wie oft Ihr Hund den unsichtbaren Zaun 
herausfordert oder wie oft Sie das Halsband mit der Fernbedienung aktivieren. Da so viele 
unbekannte Größen die Standzeit beeinflussen, kann Ihnen nur das UltraSmart™ Halsband 
den Akkustand mitteilen, wobei Ihnen rechtzeitig im Voraus angezeigt wird, wann es Zeit 
zum Laden wird. 

F. Wie lange dauert das Laden der Akkus?
A. Ihr neues UltraSmart™ Trainingshalsband benutzt eine ähnliche Akkutechnik wie die der 
neuesten Handys. Die schnell ladenden Lithium-Akkus benötigen nur 2-3 Stunden Ladezeit, 
einen Bruchteil der Zeit, die andere Trainingssysteme erfordern. Diese Akkus werden nicht 
überladen oder beschädigt, wenn das Ladegerät zu lange an bleibt. 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des fortschrittlichsten Trainingssystems. 
INNOTEK® UltraSmart™ Produkte sind einfach und sicher im Gebrauch und werden Ihnen und Ihrem Hund viele Jahre 
Freude und Freiheit bringen. Nehmen Sie sich bitte eine Minute, um herauszufinden, wie sicher, schnell und einfach die 

fortschrittliche Technik Ihres UltraSmart™ Produktes mit ReadyTest™ Ihr Training machen wird.

Indicatore di adattamento preciso. 
Solo i collari INNOTEK® UltraSmart™ emettono un breve segnale che vi avvisa del perfetto
adattamento del collare.

Controllo automatico dei sistemi. 
I collari UltraSmart™ eseguono automaticamente un controllo dei sistemi per assicurare un
corretto funzionamento.

Indicatore di livello della batteria a tre posizioni. 
ReadyTest™ controlla il livello della batteria nel collare del cane.

Q. Altri sistemi di addestramento a distanza dispongono di un interruttore
acceso/spento sul collare. Come accendo e spengo il collare UltraSmart™?
A. Gli interruttori e i pulsanti esterni causano rotture o infiltrazioni di acqua nella sede del 
collare. Per evitare questi punti di rottura, i collari UltraSmart™ utilizzano un comando a 
distanza di acceso e spento proprio come la TV. Tenere il trasmettitore palmare a distanza 
di sei pollici (15 cm) dal ricevitore del collare e premere il pulsante verde per accendere o 
spegnere il collare. Da una distanza superiore ad un piede (33 cm), il pulsante verde attiva 
l’opzione di addestramento a tono.

Il trasmettitore palmare del sistema a distanza si spegnerà automaticamente quando non 
viene usato per 30 minuti per mantenere la carica della batteria. L’unità si accenderà pre-
mendo qualsiasi pulsante del palmare.  

Q. Come faccio a sapere se il collare del mio cane funziona correttamente 
e fa il contatto giusto?
A. Il comfort e la sicurezza del vostro cane dipende da un corretto adattamento del collare. 
Se è troppo allentato il collare non funziona, se è troppo stretto metterà a disagio il cane. 
Solo i collari UltraSmart™ INNOTEK® emettono un breve scatto udibile per avvertire che il 
collare è stato applicato correttamente e funziona bene.

Quando è impostato correttamente nel modo test di adattamento, il collare cercherà il 
contatto con la pelle del cane inviando 5 brevi pulsazioni con uno scatto udibile per indicare 
continuità o adattamento corretti. Ciascuna pulsazione viene inviata con una rapidità 10 
volte superiore ad un batter d’occhio e ad un livello appena percettibile da voi o dal vostro 
cane. Per ulteriori informazioni sull’indicatore di adattamento corretto ReadyTest™ consul-
tare il libretto di istruzioni. 

Q. Come posso sapere se il collare del mio cane funziona correttamente?
A. Solo UltraSmart™ dispone di una verifica di sistema vitale computerizzata. Dopo aver 
rimosso il collare dal caricabatterie, UltraSmart™ esegue un breve controllo diagnostico dei 
sistemi di alimentazione ed elettrici. Nel caso ci fosse un problema, il LED del collare si 
illuminerà di rosso e un lungo suono vi avviserà  di chiamare l’assistenza tecnica della  
INNOTEK®. Una spia verde accesa cinque secondi signfica che tutti i sistemi sono stati 
verificati e il collare è pronto per l’uso. 

Q. Con che frequenza devo ricaricare le batterie?
A. La durata delle batterie dipende da quante volte il cane mette in funzione il sistema 
di recinzione o quante volte si attiva il collare del cane quando si usa un collare di ad-
destramento a distanza. Questi fattori influenzano  la durata delle batterie, solo i collari 
UltraSmart™ informano sulla condizione della batteria preavvertendo tempestivamente la 
necessità della ricarica. 

Q. Quanto tempo occorre per ricaricare le batterie?
A. Il nuovo collare di addestramento UltraSmart™ utilizza la tecnologia di batterie simile 
a quella usata nei telefoni cellulari più moderni. La carica rapida di batterie al litio richiede 
appena 2–3 ore, tempo minimo rispetti ad altri sistemi di addestramento. Queste batterie 
non corrono il rischio di sovraccaricarsi o danneggiarsi se vengono lasciate sul caricabatterie 
del collare. 

Complimenti per l’acquisto del sistema di addestramento più avanzato in commercio. 
I prodotti UltraSmart™ INNOTEK® sono stati creati per essere semplici e sicuri da usare e forniranno anni di
utilizzo e libertà per voi e per il vostro cane. Dedicate un minuto a capire come la tecnologia avanzata dei

vostri prodotti UltraSmart™ con ReadyTest™ renderà il vostro addestramento rapido, semplice e sicuro.

Indicator juiste pasvorm halsband. 
Enkel INNOTEK® UltraSmart™ halsbanden geven �een korte hoorbare klik om u te laten weten 
dat de halsband juist past.

Ingebouwde systeemtest. 
UltraSmart™ halsbanden voeren automatisch een essentiële �systeemtest uit om de juiste 
werking te garanderen.

Drie-kleuren aanwijzing van het batterijpeil. 
ReadyTest™ controleert het �batterigniveau in de halsband van uw hond.

Q. Andere afstandsbediende trainingssystemen hebben een aan/uit schake-
laar op de halsband. Hoe draai ik mijn UltraSmart™ halsband aan en uit?
A. Uitwendige schakelaars en knoppen kunnen stuk gaan of zijn vaak de oorzaak dat 
water in het halsbandhuis binnendringt. Om deze problemen te vermijden, zijn  UltraSmart™ 
halsbanden net als uw TV voorzien van een afstandsbediening. Houd de handgehouden 
zender op minder dan 150 mm afstand van de halsbandontvanger en druk de groene knop 
in om de halsband aan of uit te draaien. Op een afstand groter dan 30 cm activeert de 
groene knop de toontrainingsoptie.  

Om de batterij te sparen, schakelt de handgehouden zender van de afstandsbediening 
zichzelf automatisch uit als de eenheid 30 minuten in ongebruik is. De eenheid wordt terug 
aangedraaid door één van de knoppen op de handgehouden zender in te drukken.  

Q. Hoe weet ik dat de halsband juist aan de hond is aangebracht en 
correct contact maakt?
A. Het comfort en de veiligheid van uw hond hangen af van de juiste halsband passing. Een 
te losse halsband werkt niet; een te vaste halsband is niet comfortabel voor uw hond. Enkel 
INNOTEK® UltraSmart™ halsbanden geven een korte hoorbare klik om u te laten weten dat 
de halsband goed past en correct werkt.

Als men de halsband in de juiste-passing test modus instelt, zal de halsband het contact met 
de huid van de hond verifiëren. De halsband geeft 5 korte impulsen met een hoorbare klik 
om de continuïteit of de juiste passing aan te geven. Elke impuls is 10 maal sneller dan een 
oogknippering en heeft een intensiteit dat nauwelijks door u of uw hond merkbaar is. Zie de 
handleiding voor meer inlichtingen over de ReadyTest™ juiste-passing aangever. 

Q. Hoe weet ik dat mijn hondhalsband goed functioneert?
A. Enkel UltraSmart™ heeft een ingebouwde systeemtest. Als de halsband uit de lader 
genomen wordt, voert UltraSmart™ een korte diagnostieke test uit van de batterij en de 
elektrische systemen. In geval van een probleem, zal de halsband LED rood branden en een 
lange waarschuwingstoon geven om u aan te manen een INNOTEK® service vertegenwoor-
diger te bellen voor help. Een groen licht van 5 seconden betekent dat alle systemen de test 
hebben voldaan en dat u kunt van start gaan. 

Q. Hoe vaak moeten de batterijen herladen worden?
A. De levensduur van de batterij hangt af van hoe dikwijls uw hond het omheiningssysteem 
op de proef stelt of hoeveel keren u de hondhalsband activeert bij het gebruik van een 
afstandbediende trainingshalsband. Met het aantal variabelen die de levensduur van de 
batterij beïnvloeden, geven enkel UltraSmart™ halsbanden de status aan van de batterij en 
een tijdige waarschuwing om te herladen. 

Q. Hoe lang duurt het om de batterijen op te laden?
A. Uw nieuwe UltraSmart™ trainingshalsband gebruikt dezelfde batterijen als de laatste 
mobiele telefoons. De snel oplaadbare lithium-ion batterijen hebben slechts 2-3 uren nodig 
om te herladen, een fractie van de tijd van andere trainingssystemen. Deze batterijen kun-
nen niet beschadigd worden door overlading of door de halsbandlader aan te laten.

Gelukgewenst met de aankoop van het meest vergevorderde trainingssysteem op de markt. 
INNOTEK® UltraSmart™ producten zijn ontwikkeld voor gemakkelijk en veilig gebruik en zullen zowel u als uw hond jaren van 

plezier en vrijheid geven. Neem eventjes de tijd om u vertrouwd te maken met de gevorderde technologie van uw 
UltraSmart™ producten met ReadyTest™ die de training van uw hond veilig, snel en gemakkelijk maakt.

Tilpasningsindikator på halsbåndet. 
INNOTEK® UltraSmart™ halsbånd er de eneste, �der udsender et kort, hørligt klik, så du ved, 
at halsbåndet passer rigtigt.

Indbygget systemkontrol. 
UltraSmart™ halsbånd udfører automatisk en vigtig systemkontrol �for at sikre, at de fungerer 
rigtigt. 

Trevejs batteri-indikator. 
ReadyTest™ overvåger batteriniveauerne i hundehalsbåndet.

Sp(ørgsmål). Andre fjernstyrede træningssystemer har en afbryderknap på 
hundehalsbåndet. Hvordan tænder og slukker man UltraSmart™ halsbåndet?
Sv(ar). Udvendige kontakter og knapper på halsbånd går i stykker eller får vand til at 
lække ind. UltraSmart™ halsbåndet undgår disse problemer ved at bruge en fjernstyring til 
tænding og slukning på samme måde, som din tv-fjernbetjening. Hold den håndbetjente 
transmitter indenfor 15 cm af modtageren i halsbåndet og tryk på den grønne knap for 
at tænde eller slukke halsbåndet. Den grønne knap aktiverer tonetræning på en afstand 
over 30 cm. 

Fjernstyringen afbrydes automatisk, når den ikke benyttes i 30 minutter, så der spares på 
batteriet. Et tryk på enhver fjernstyringsknap vil få enheden til at tænde.  

Sp. Hvordan ved jeg, at hundehalsbåndet er påsat rigtig og  med god 
kontakt?
Sv. Din hunds velvære og sikkerhed er afhængig af, at halsbåndet sidder passende. Sidder 
det for løst, fungerer det ikke, og sidder det for stramt, er det ubekvemt for hunden. Det er 
kun INNOTEK® UltraSmart™ halsbåndene, der udsender et kort, hørbart klik for at angive, 
at halsbåndet sidder rigtigt og fungerer.

Når halsbåndet er rigtigt indstillet til testning, forsøger det at konstatere, om der er kontakt 
med hundens hud. Halsbåndet udsender 5 korte impulser med et hørbart klik for at angive 
kontinuiteten eller korrekt pasning. Hver impuls sendes 10 gange hurtigere, end man kan 
blinke med øjnene og på et niveau, der knapt kan høres af hverken dig eller hunden. 
Yderligere oplysninger om ReadyTest™-indikatoren, der angiver korrekt pasning, findes i 
produktets brugervejledning. 

Sp. Hvordan sikrer man, at hundehalsbåndet fungerer rigtigt?
Sv. Kun UltraSmart™ har en vital systemkontrol af computeren. Efter at halsbåndet er 
fjernet fra opladeren, udfører UltraSmart™ en kort diagnostisk kontrol af strømforsyningen 
og de elektriske systemer. Er der et problem, lyser lysdioden rødt og en lang advarselstone 
lyder for at gøre dig opmærksom på, at du må ringe til en INNOTEK® servicerepræsentant 
for at få assistance. Når et grønt lyser i fem minutter, betyder det, at alle systemer er 
godkendt af kontrollen og at man er klar til gå i gang. 

Sp. Hvor ofte behøver jeg at genoplade batterierne?
Sv. Batteriets levetid afhænger af, hvor mange gange hunden forsøger at modarbejde det 
skjulte hegn eller hvor mange gange, man aktiverer hundehalsbåndet med fjernstyringen. 
Mange forskellige forhold påvirker batteriets levetid, men kun UltraSmart™ halsbåndene 
angiver batteriets status, så det i tide kan oplades. 

Sp. Hvor lang tid behøver batterierne til opladningen?
Sv. Dit nye UltraSmart™ træningshalsbånd bruger den samme batteriteknologi, som findes 
i de nyeste mobiltelefoner. De hurtigt opladende litiumion-batterier behøver kun 2-3 timer 
til at oplade, en brøkdel af tiden, der kræves i andre træningssystemer. Batterierne overop-
lades eller beskadiges ikke ved at sidde i opladeren for længe. 

Tillykke med købet af det mest avancerede træningssystem, der eksisterer. 
INNOTEK® UltraSmart™ produkterne er nemme og sikre at bruge, og du og din hund vil have glæde af dem i mange år 

fremover på grund af den frihed, der opnås. Brug et par minutter på at sætte dig ind i, hvordan træningen bliver 
sikker, hurtig og nem med den avancerede teknologi i UltraSmart™ produkterne med ReadyTest™.


